
MANUALE DI ISTRUZIONI  
PER L’USO DELLA BILANCIA 
PESAPERSONE

Gentile cliente, La ringraziamo per aver scelto il nostro prodotto. Siamo sicuri che 

in primo piano la soddisfazione del cliente. Le presenti istruzioni per l’uso sono 
conformi alla norma europea EN 82079. 

ATTENZIONE! Istruzioni e avvertenze per un uso sicuro 
dell’apparecchio.

Prima di utilizzare questo apparecchio, leggere attentamente 
le istruzioni per l’uso e in particolare note, avvertenze e 
istruzioni sulla sicurezza, attenendosi a esse. Conservare 
il presente manuale insieme alla relativa guida illustrativa, 
a scopo di consultazione futura. In caso di cessione 
dell’apparecchio a terzi, consegnare anche l’intera 
documentazione. 

 
comprensione o se sorgessero dubbi  contattare l’azienda all’indirizzo indicato in 
ultima pagina prima di utilizzare l‘apparecchio.

 NOTA: gli ipovedenti possono consultare la versione digitale di queste 
istruzioni per l‘uso sul sito www.tenactagroup.com

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA
 

• Dopo aver rimosso l’apparecchio dalla confezione, assicurarsi che sia integro 
e completo come mostrato nella guida illustrativa e privo di danni visibili. In 
caso di dubbio, non utilizzare l’apparecchio e rivolgersi al servizio di assistenza 
autorizzato.

 ATTENZIONE! Rimuovere dall'apparecchio eventuali materiali di 
comunicazione quali etichette, cartellini ecc. prima dell'utilizzo.

 ATTENZIONE! Rischio di soffocamento.
l bambini non devono giocare con la confezione. Tenere il 
sacchetto di plastica lontano dalla portata dei bambini.

• Questo apparecchio deve essere utilizzato unicamente allo scopo per cui è stato 
progettato, ovvero come bilancia pesapersone per uso domestico. Qualsiasi 
altro utilizzo è considerato non conforme all’uso previsto e pertanto pericoloso.

• L’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non inferiore a 8 anni e da 

o della necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure dopo che 
le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative all’uso sicuro dell’apparecchio e 
alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti. l bambini non devono giocare 

•  NON utilizzare l’apparecchio con mani bagnate o piedi umidi.
•  

(pioggia, sole, ecc.) o temperature estreme.
• In caso di guasto o di cattivo funzionamento dell’apparecchio, spegnerlo e non 

manometterlo. Per l’eventuale riparazione rivolgersi solamente ad un centro di 
assistenza tecnica autorizzato.

• Per le caratteristiche dell’apparecchio, fare riferimento alla confezione esterna.
ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO SICURO DELLE BATTERIE
• Sostituire le batterie solo con batterie dello stesso tipo e con le stesse 

caratteristiche tecniche.
• Assicurarsi di inserire le batterie rispettando la polarità indicata sull’apparecchio.
• Rimuovere le batterie dall’apparecchio se si prevede di non utilizzarlo per un 

lungo periodo di tempo.
• Conservare le batterie in un luogo fresco e asciutto a temperatura ambiente.
•  NON ricaricare le batterie non ricaricabili.
•  NON utilizzare le batterie fornite con questo apparecchio in altri apparecchi.

 PERICOLO! Rischio di fuoriuscita di sostanze corrosive dalla 
batteria e di esplosione. 
Le batterie NON devono essere disassemblate, esposte ad un 
calore eccessivo come quello provocato dai raggi solari, dal fuoco 

o da fonti di calore in genere.
NON devono essere cortocircuitate, danneggiate meccanicamente, gettate nel 
fuoco, messe nell'acqua, riposte insieme ad oggetti metallici, fatte cadere su 
superfici dure. In caso di perdita dalla batteria evitare il contatto con la pelle, 
gli occhi e gli indumenti. 

•  NON utilizzare più l’apparecchio e le batterie se le batterie dovessero 

centro assistenza autorizzato.
•  NON inserire alcun oggetto nel vano delle batterie.
•  NON utilizzare batterie nuove e vecchie contemporaneamente.

 PERICOLO! Rischio di lesioni gravi.
Tenere sempre le batterie lontano dalla portata dei bambini. In 
caso di ingestione le batterie possono causare lesioni mortali. 
Conservare quindi le batterie in un luogo inaccessibile per i 

bambini. In caso di ingestione di una batteria, consultare immediatamente un 
medico o il centro antiveleni locale. 

LEGENDA SIMBOLI
Avvertenza Divieto

DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO E DEGLI 
ACCESORI

Consultare la Guida Illustrativa [A] per controllare il contenuto della confezione.  
1. Display LCD 
2. Tasto funzione 
3. Tasto funzione SET 
4. Tasto funzione 

5. Elettrodi
6. Dati tecnici
7. Vano batterie

CONSIGLI UTILI
• Pesarsi sempre nelle stesse condizioni, preferibilmente al risveglio, per non 

essere rilevate variazioni di peso.
• Per utilizzare le funzioni di misurazione delle caratteristiche corporee è 

necessario salire sulla bilancia pesapersone a piedi nudi, avendo cura di 
posizionarsi correttamente sopra gli elettrodi (5).

• Durante l’operazione restare perfettamente immobili sulla bilancia.
• Il tempo di visualizzazione dipende dalla vostra capacità di stabilizzarvi sulla 

bilancia pesapersone e dal peso stesso: generalmente, più il peso è elevato, più 
il tempo di visualizzazione è lungo.

• È presente il rischio di una misurazione falsata in caso di:
• Persone con febbre.
• Bambini in età inferiore ai 10 anni (apparecchio non calibrato al di sotto di 

quest’età).
• Donne in gravidanza (comunque nessun pericolo).
• 

• 
che nel periodo mestruale potrebbero accusare ritenzione idrica, che in questo 

UTILIZZO
• Capacità minima:  2 kg
• Capacità massima:  180 kg
• Divisione:  100 g
• Età utente:  dai 6 ai 100 anni
• Altezza utente: dagli 80 ai 220 cm
• 

 ATTENZIONE! NON utilizzare questo apparecchio se vi sono segni 
di danni visibili.

PRIMO UTILIZZO
• Qualora presenti, estrarre le strisce isolanti delle batterie dal coperchio del 

vano batterie (7), oppure rimuovere il foglio protettivo delle pile e quindi inserirle 
rispettando le polarità. 

• Qualora la bilancia pesapersone non mostri alcuna funzione, rimuovere le 
batterie dal vano batterie (7) e reinserirle nuovamente come indicato di seguito.

INSERIMENTO BATTERIE 
• Aprire il vano batterie (7) posto sul retro della bilancia pesapersone (B1).
• Inserire le batterie assicurandosi di sistemare correttamente i poli +/- (B2).
• Chiudere il vano batterie (7) (B3).
SELEZIONE UTENTE e IMPOSTAZIONE DATI PERSONALI 
• Premere il tasto funzione SET (3) per accendere la 

pesapersone. Il display LCD mostrerà il layout completo, 
dopodiché apparirà 

• Premere il tasto funzione SET (3). Sul display LCD apparirà 
il numero utente 1 lampeggiante. 

• Selezionare il numero utente da memorizzare premendo il 
tasto funzione  o  (4) e poi confermare premendo il tasto funzione SET (3).

• Selezionare il sesso e l’eventuale funzione ATLETA (uomo, 
donna, uomo atleta, donna atleta) premendo i tasti funzione 

 o  (4) e confermare premendo il tasto SET (3). La 

modalità atleta  può essere attivata solo per utenti di età 
compresa tra i 15 e i 50 anni.

• Selezionare l’altezza (espressa in cm) premendo i tasti 
funzion  confermare premendo il tasto SET (3).

• Selezionare l’età (Age) premendo i tasti funzione  o 
(4) e confermare premendo il tasto SET (3). 

• Nel caso in cui venga selezionata un’età compresa tra i 6 i 
12 anni, comparirà automaticamente sul display LCD (1) il 
simbolo «Modalità bambino» .

• Al termine della programmazione  
del singolo utente, il display LCD 
(1) mostrerà i dati memorizzati. 
Non appena comparirà 0.0 kg sarà 
possibile pesarsi.

• Per selezionare e impostare i dati di un nuovo utente, ripetere le operazioni 
descritte ai punti precedenti.

 NOTA: durante la modalità d’impostazione dei dati personali, la bilancia 
pesapersone si spegnerà automaticamente dopo circa 15 secondi di inattività.

IMPIEGO
 

FUNZIONI SPECIALI

Durante la misurazione è possibile 

• Quando il display LCD (1) indica 
0.0 kg, premere i tasti funzione  o  (4)  per selezionare l’unità di misura 
desiderata.

FUNZIONE SOLO PESO
• Sistemare la bilancia pesapersone su un piano rigido.
• Premere con un piede sulla pedana della bilancia. Il display 

LCD (1) mostrerà
• Salire sulla bilancia e rimanere immobili: l’indicazione del 

stabile.
• In questa modalità, l’utente può sempre premere il tasto funzione SET (3) per 

inserire i dati personali.
FUNZIONE BODY ANALIZER
• Premere il tasto funzione SET (3) per accendere la pesapersone.
• Premere i tasti funzione  o  (4)  per selezionare il 

numero pre-programmato e corrispondente al proprio 
utente.

• Sul display LCD (3) lampeggerà  per 8 volte il numero dell’utente selezionato.
• Quando il display LCD (3) mostrerà 0.0 kg, salire sulla 

• Salire sulla pedana a piedi nudi posizionandosi sugli elettrodi.
• Rimanere immobili sull’apparecchio: l’indicazione del peso si bloccherà 

automaticamente sul display LCD (1) quando sarà stabile.
• La misurazione inizierà automaticamente con il segnale “----” che si sposta 

dall’alto verso il basso.
• Al termine della misurazione, i risultati  di Peso, % Massa 

grassa (Fat), % Acqua (Water), % massa muscolare 
(Muscle) verranno visualizzati due volte, dopodiché la 
bilancia si spegnerà automaticamente.

MANUTENZIONE
PULIZIA
• 

 ATTENZIONE! Prima di riutilizzare l'apparecchio, assicurarsi che 
tutte le parti pulite siano completamente asciutte.

CONSERVAZIONE
• Conservare l’apparecchio in un luogo fresco e asciutto.
• Conservare l’apparecchio in posizione orizzontale.
• Se l’apparecchio non viene utilizzato per un lungo periodo si consiglia di 

rimuovere le batterie.

PROBLEMI E SOLUZIONI

problemi indicati, adottare la soluzione proposta.

Problema Possibile causa Soluzione
Il display visualizza la 
seguente simbologia:

Batteria scarica 
(la bilancia si 

spegnerà entro 
pochi secondi).

Cambiare le batterie.

Il display visualizza la 
seguente simbologia:

Bilancia 
sovraccarica.

Rimuovere il peso dalla bilancia 
pesapersone.

Il display visualizza la 
seguente simbologia: 

La posizione dei 
piedi sugli elettrodi 

non è corretta.

Il peso verrà visualizzato solo 
per 10 secondi. Scendere 

e risalire sulla bilancia 
pesapersone in modo corretto 
(attenzione alla posizione dei 

piedi sugli elettrodi).

SMALTIMENTO
L’imballaggio del prodotto è composto da materiali riciclabili. Smaltirlo 
in conformità alla normativa di tutela ambientale.
Ai sensi della direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (RAEE) il simbolo del cassonetto barrato riportato 
sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica che il prodotto alla 
fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli 
altri rifiuti.
L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita 

agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettrici ed elettronici. In 
alternativa alla gestione autonoma è possibile consegnare l’apparecchiatura 
che si desidera smaltire al rivenditore, al momento dell’acquisto di una nuova 
apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettronici 
con superficie di vendita di almeno 400 m2  è inoltre possibile consegnare 
gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da smaltire 
con dimensioni inferiori a 25 cm. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio 
successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo 
smaltimento compatibile con il rispetto dell’ambiente contribuisce ad evitare 
possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o 
riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura.

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE
• Rimuovere le batterie dall’apparecchio prima del suo smaltimento.
• Smaltire le batterie in un centro di raccolta specifico.
•  NON gettare le batterie nei rifiuti domestici. 

ASSISTENZA E GARANZIA
L’apparecchio è garantito per un periodo di due anni dalla data di consegna. Fa 
fede la data riportata sullo scontrino/fattura (purché chiaramente leggibile), a 
meno che l’acquirente non provi che la consegna è successiva.
In caso di difetto del prodotto preesistente alla data di consegna, viene 
garantita la riparazione o la sostituzione senza spese dell’apparecchio, salvo 
che uno dei due rimedi risulti sproporzionato rispetto all’altro. L’acquirente ha 
l’onere di denunciare a un Centro Assistenza autorizzato il difetto di conformità 
entro due mesi dalla scoperta del difetto stesso.
Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose 
a causa di:
a) danni da trasporto o da cadute accidentali,
b) errata installazione o inadeguatezza impianto elettrico,
c) riparazioni o modifiche operate da personale non autorizzato,
d) mancata o non corretta manutenzione e pulizia,
e) prodotto e/o parti di prodotto soggette a usura e/o consumabili, inclusa 
la riduzione del tempo di utilizzo delle batterie dovuta all’uso o al tempo se 
presenti.
f) mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell’apparecchio, 
negligenza o trascuratezza nell’uso.
L’elenco di cui sopra è a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, in 
quanto la presente garanzia è comunque esclusa per tutte quelle circostanze 
che non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione dell’apparecchio.
La garanzia è inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell’apparecchio ed 
in caso di uso professionale.
Si declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano direttamente o 
indirettamente derivare a persone, cose ed animali domestici in conseguenza 
della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate nell’apposito 
“Libretto Istruzioni ed avvertenze” in tema di installazione, uso e manutenzione 
dell’apparecchio.
Sono fatte salve le azioni contrattuali di garanzia nei confronti del venditore.

Modalità di assistenza
La riparazione dell’apparecchio deve essere effettuata presso un Centro 
Assistenza autorizzato. L’apparecchio difettoso, se in garanzia, dovrà pervenire 
al Centro Assistenza unitamente ad un documento fiscale che ne attesti la data 
di vendita o di consegna.
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indicatore numero utente (da 1 a 12)
user number indicator (from 1 to 12)

modalità atleta
athlete mode

genere uomo
man 

genere donna
woman

modalità bambino
child mode

età
age

indice massa grassa
fat mass index

indice massa d’acqua
water mass index

indice massa muscolare
muscle mass index

unità di misura altezza in centimetri 
height unit of measurement in centimetres 

unità di misura peso: a scelta tra stones (st), libbre (lb) e kilogrammi (kg)  
weight unit of measurement: selection between stones (st), pounds (lb) and kilograms (kg)

simbolo di percentuale
percentage symbol

TABELLE / TABLES / TABLAS / TABELA  TABULKY / 

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / DATOS TÉCNICOS / DADOS TÉCNICOS /   / TECHNICKÉ ÚDAJE / 

Nota: I seguenti valori possono servire da riferimento (per maggiori informazioni rivolgersi ad un medico).
Note: The values below can be used as a reference (for further information please contact a doctor).

Massa Grassa (4% ~ 80%) / Fat Mass (4% ~ 80%)

Acqua (10% ~ 80%) / Water (10% ~ 80%)

Massa muscolare (13% ~ 100%) / Muscle mass (13% ~ 100%)

Età
Age

Donna/ Woman Uomo/ Man
Sottopeso

Underweight
Normale
Normal

Sovrappeso
Overweight

Obeso
Obese

Sottopeso
Underweight

Normale
Normal

Sovrappeso
Overweight

Obeso
Obese

10~39 4~21 21~33 33~39 39~80 4~8 8~20 20~25 25~80
40~59 4~23 23~34 34~40 40~80 4~11 11~22 22~28 28~80
60~80 4~24 24~38 38~42 42~80 4~13 13~25 25~30 30~80

Età
Age

Donna / Woman Uomo / Man
Bassa
Short

Normale
Normal

Alta
Tall

Bassa
Short

Normale
Normal

Alta
Tall

10~15 <57 57~67 >67 <58 58~72 >72
16~30 <47 47~57 >57 <53 53~67 >67
31~60 <42 42~52 >52 <47 47~61 >61
61~80 <37 37~47 >47 <42 42~56 >56

Età / Age Donna / Woman Uomo / Man
10~15

>34 >4016~30
31~60
61~80
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TYPE M4301
Max: 180 Kg  Min: 2 Kg  Div: 100 g
Battery: 1X3 V  Size: CR2032

[B2]

www.imetec.com

OPERATING INSTRUCTIONS 
FOR THE WEIGHT SCALE

Dear customer, thank you for choosing our product. We 
feel certain you will appreciate its quality and reliability as 

it was designed and manufactured with customer satisfaction in mind. 
These instructions for use are compliant with the European Standard EN 
82079.

WARNING! Instructions and warnings for safe use.

Before using this appliance, carefully read the 
instructions for use and in particular the safety notes 
and warnings, which must be complied with. Keep 
this manual together with its illustrative guide for 
future consultation. Should you transfer the appliance 
to another user, make sure you hand over this 

documentation as well.

 NOTE: should any part of this manual be difficult to understand or any 
doubt arise, contact the company at the address indicated on the last page 
before using the appliance.

 NOTE: partially sighted persons can consult the digital version of these 
instructions for use on the website www.tenactagroup.com

SAFETY NOTES
 

• After unpacking, make sure the appliance is intact, complete with all its 
parts as shown in the illustrative guide and with no sign of damage.If in 
any doubt, do not use the appliance and contact an authorised service 
centre.

 CAUTION! Remove any communication material such as labels, 
tags etc. from the appliance before use.

 WARNING! Risk of suffocation.
Children shall not play with the packaging. Keep the plastic bag 
out of the reach of children.

• This appliance must be used only for the purpose for which it was 
designed, namely as a weight scale for home use. Any other use is 
considered not compliant with the intended use and therefore dangerous.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

•  DO NOT use the appliance with wet hands or damp feet.
•  DO NOT expose the appliance to humidity, to the effects of weather 

(rain, sun, etc. ) or to extreme temperatures.
• If the appliance is faulty or malfunctions, switch it off and do not tamper 

with it. Contact an authorised technical service centre for any repairs.
• See the external packaging for the characteristics of the appliance.
INSTRUCTIONS FOR SAFE USE OF THE BATTERIES
• Replace the batteries with batteries of the same kind only.
• Make sure to insert batteries respecting the polarity indicated on the 

appliance.
• Remove batteries from the appliance if you expect not to use it for a long 

time.
• Keep batteries in a cool and dry place at ambient temperature.
•  DO NOT recharge non-rechargeable batteries.
•  DO NOT use batteries supplied with this appliance in other 

appliances.

 DANGER! Risk of corrosive substance leakage and explosion. 
Batteries shall NOT be disassembled, exposed to excessive heat 
such as that caused by sunlight, fire or similar sources.
They shall NOT be short circuited, mechanically damaged, thrown 

into the fire, put into water, stored with metallic objects, dropped on hard 
surfaces. In case of battery leakage, avoid any contact with skin, eyes and 
clothing. 

•  DO NOT use the appliance and the batteries if batteries show any 
sign of deterioration such as: deformation, scratches, anomalous smell or 
discoloration of the surface. In such a case contact an authorized service 
centre.

•  DO NOT place any object in the battery compartment.
•  DO NOT use old and new batteries together.

 DANGER! Risk of serious lesions.
Always keep the batteries out of reach of children. If swallowed, 
the batteries can cause lethal lesions. Therefore, always keep the 
batteries out of reach of children. In the event that a battery is 

swallowed, contact a doctor or the local poison centre immediately. 

SYMBOLS KEY
Warning Prohibition

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE AND 
ACCESSORIES

Refer to the Illustrative Guide [A] to check the content of the packaging.  
1. LCD display 
2. Function button 
3. SET function button 
4. Function button 

5. Electrodes
6. Technical data
7. Battery compartment

USEFUL TIPS

• Always weigh yourself in the same conditions, preferably just after you 
wake up, to avoid weight fluctuations during the day that are related to 
food, digestion or the physical activity of every individual. Your weight can 
change from one day to the next.

• In order to use the body characteristic measurement functions, you must 
weigh yourself on the weight scale with bare feet, making sure they are 
correctly positioned on the electrodes (5).

• Stand perfectly still on the scale during the measurement.
• The display time depends on your ability to stabilise yourself on the 

weight scale and on the weight itself: generally, a higher weight is 
displayed for a longer period of time.

• There is a risk of an incorrect measurement in case of:
• People with a fever.
• Children below the age of 10 (the appliance is not calibrated below 

this age).
• Pregnant women (but there is no risk).
• People undergoing dialysis, people affected with oedemas on their 

limbs, people with dysmorphia.
• When tracking your weight, women must keep in mind that they may 

retain liquids during their menstrual cycle, which may increase their body 
weight by up to a kilogram.

USE
• Minimum measurement:  2 kg
• Maximum measurement:  180 kg
• Distribution: 100 g
• User age: from 6 to 100
• User height: from 80 to 220 cm
• It is possible to store personal data for up to 12 different users 

 WARNING! DO NOT use this appliance if there are visible signs of 
damage.

FIRST USE
• If present, remove the isolating battery strips from the cover of the battery 

compartment (7), or remove the sheet protecting the batteries and then 
insert them, respecting the polarity. 

• If the weight scale does not display any function, remove the batteries 
from the battery compartment (7) and insert them again as indicated 
below.

INSERTING THE BATTERIES 
• Open the battery compartment (7) located on the back of the weight 

scale (B1).
• Insert the batteries, correctly observing the +/- poles (B2).
• Close the battery compartment (7) (B3).
USER SELECTION and SETTING PERSONAL DATA 
• Press the SET function button (3) to turn on the scale. 

The LCD display will show the complete layout, and 
will then display 

• Press the SET function button (3). User number 1 will 
appear flashing on the LCD display. 

• Select the user number to be stored by pressing the 
function button ) or  (4) and then confirm by pressing the SET 
function button (3).

• Select the gender and, if applicable, the ATHLETE 
function (man, woman, male athlete, female athlete) 

by pressing the function buttons ) or  (4) and confirm by pressing 
the SET button (3). Athlete mode  can only be activated for users 
between the ages of 15 and 50.

• Select the height (expressed in cm) by pressing the 
function buttons ) or  (4) and confirm by pressing 
the SET button (3).

• Select the age by pressing the function buttons 2) 
or and confirm by pressing the SET button (3). 

• If an age between 6 and 12 is selected, the «Child 
mode» symbol  will automatically appear on the LCD 
display (1).

• When programming for the 
single user is complete, the LCD 
display (1) will show the stored 
data. As soon as 0.0 kg is displayed, you can weigh yourself.

• To select and set the data for a new user, repeat the operations described 
above in the previous points.

 NOTE: in personal data setting mode, the weight scale will turn off 
automatically after 15 seconds of inactivity.

USE
 

SPECIAL FUNCTIONS
Changing the unit of measure
During measurement, it is possible 
to change the unit of measure (kg, 
lb, st).
• When the LCD display (1) indicates 0.0 kg, press the function buttons 

or  to select the desired unit of measure.
WEIGHT ONLY FUNCTION
• Place the weight scale on a rigid surface.
• Press down on the scale plate with a foot. The LCD 

display (1) will show
• Stand on the scale and remain still: the weight 

indication will start to flash and will remain fixed on the LCD display (1) 
when it is stable.

• In this mode, the user can always press the SET function button (3) to 
enter personal data.

BODY ANALYSER FUNCTION
• Press the SET function button (3) to turn on the scale.
• Press the function buttons ) or  (4) to select the 

pre-programmed number that corresponds to the user.
• The selected user number will flash 8 times on the LCD display (3).
• Climb onto the scale when the LCD display (3) displays 

0.0 kg. During this phase, it is always possible to 
change the unit of measure (see paragraph Changing 
the unit of measure).

• Climb onto the scale with bare feet and place them on the electrodes.
• Remain still on the appliance: the weight indication will block 

automatically on the LCD display (1) when it is stable.
• The measurement starts automatically with the signal “----” that moves 

from the top towards the bottom.
• When measurement is complete, the weight, fat %, 

water %, muscle % will be displayed two times, then 
the scale will turn off automatically.

MAINTENANCE
CLEANING
• Clean the glass surface using a soft damp cloth.

 WARNING! Make sure all cleaned parts are completely dry before 
reusing the appliance.

STORAGE
• Store the appliance in a cool and dry place.
• Keep the appliance in a horizontal position.
• If the appliance is not used for a long period of time, it is recommended 

to remove the batteries.

TROUBLESHOOTING
There are no parts that can be repaired by the user. If one of the 
indicated problems occurs, adopt the suggested solution.

Problem Possible cause Solution

The following symbol 
appears on the display:

Battery 
discharged (the 

in a few seconds).

Change the batteries.

The following symbol 
appears on the display:

Scale overloaded. Remove the weight from the 
weight scale.

The following symbol 
appears on the display: 

Feet are not 
positioned 

correctly on the 
electrodes.

The weight is displayed only 

then back onto the weight 
scale in a correct manner 

(make sure to place your feet 
correctly on the electrodes).

DISPOSAL
The product packaging is made of recyclable materials. Dispose 
of the packaging in accordance with the environmental protection 
regulations.
Pursuant to Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic 
equipment (WEEE), the crossed bin symbol on the appliance or 
its packaging indicates that the appliance must be disposed of 
separately from other waste at the end of its useful life.
The user must therefore take the appliance to an appropriate 

recycling centre for electrical and electronic equipment. As an alternative to 
disposing of it yourself, it is possible to take the appliance to be disposed 
of to a reseller when purchasing a new appliance of the same type. The 
user can hand over electronic products measuring less than 25 cm to 
retailers of electronic products having a sales area of at least 400 m2  free of 
charge and with no obligation to buy. Proper waste sorting prior to sending 
the equipment no longer used for recycling, processing and disposal 
in a manner that respects the environment contributes towards avoiding 
negative impacts on the environment and on health and promotes the reuse 
and/or recycling of the equipment's material.

DISPOSING OF USED BATTERIES
• Remove the batteries from the appliance before disposing of it.
• Dispose of the batteries at a specific collection centre.
•  DO NOT dispose of the batteries in domestic waste. 

SERVICE AND WARRANTY
This appliance is guaranteed for a period of 2 years from the date of delivery 
to the customer. The warranty period starts from the date indicated on the 
receipt/invoice (if clearly legible), unless the purchaser can demonstrate 
that it was delivered at a later date.
In the case of a product defect that existed prior to the delivery date, its 
repair or replacement is guaranteed without any cost, unless one of the 
two remedies is disproportionate with respect to the other. The purchaser 
is required to report the lack of conformity to an authorised Service Centre 
within two months of the discovery of the defect.
The warranty does not cover all the parts that are defective as a result of 
the following:
a) damage from transport or accidental drops,
b) incorrect installation or inadequate electrical system,
c) repairs or alterations performed by unauthorised personnel,
d). insufficient or improper maintenance and cleaning,
e) products and/or parts of products subject to wear and/or consumables, 
and reduced operating time of rechargeable batteries, if applicable, due 
to usage or age.
f) failure to observe the operating instructions for the appliance, negligent 
or careless usage.
The above list is provided as a mere example, and is not complete, as 
this warranty does not apply to any of the circumstances that cannot be 
connected to appliance manufacturing defects.
The warranty is also excluded in the case of improper use of the appliance 
and in case of professional use.
The manufacturer declines all liability for any damage that can be caused 
directly or indirectly to people, property or pets as a result of the failure 
to observe all the instructions indicated in the “Instructions and warnings 
booklet” regarding appliance installation, use and maintenance.
This does not apply to the seller's contractual warranty actions.

Service mode
The appliance may only be repaired by an authorised service centre. If 
under warranty, the defective appliance must be sent to the Service Centre 
together with proof of purchase that indicates the date of purchase or 
delivery.

kg

kg

lb
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ENGLISH
INSTRUCCIONES DE USO 
DE LA BÁSCULA

Estimado cliente, le agradecemos que haya elegido nuestro 
producto. Estamos convencidos de que valorará su calidad y 

satisfacción del cliente. Este manual de instrucciones se ajusta a la norma 
europea EN 82079.

¡ADVERTENCIA! Instrucciones y advertencias para un uso 
seguro del aparato.

Antes de utilizar este aparato, lea atentamente las 
instrucciones de uso, especialmente las observaciones y 
advertencias de seguridad, que se deben respetar. Guarde 
este manual junto con su guía ilustrativa para consultas 
futuras. Si el aparato se cediera a otro usuario, asegúrese de 
entregarlo también junto con esta documentación.

 NOTA: En caso de duda o problemas para comprender el manual, póngase 
en contacto con la empresa a través de la dirección indicada en la última página 
antes de utilizar el aparato.

 NOTA: las personas con baja visión pueden consultar la versión digital de 
este manual de instrucciones en la página web www.tenactagroup.com

NOTAS DE SEGURIDAD
 

• Al retirar el embalaje, asegúrese de que el aparato esté intacto y completo, tal 
como se muestra en la  ilustrativa, y de que no presenta ningún daño visible. 
Si tiene dudas, no utilice el aparato y póngase en contacto con el servicio de 
asistencia autorizado.

 ¡PRECAUCIÓN! Retire del aparato los posibles materiales 
informativos, como etiquetas, etc., antes de usarlo.

 ¡ADVERTENCIA! Riesgo de asfixia.
No deje que los niños jueguen con el embalaje. Mantenga la bolsa 
de plástico fuera del alcance de los niños.

• 
es decir, como báscula para uso doméstico. Cualquier otro uso se considera no 
conforme con el uso previsto y por lo tanto peligroso.

• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años de edad y personas 
con discapacidades s, sensoriales o mentales o con falta de experiencia 
y conocimientos, siempre y cuando se encuentren bajo la supervisión de un 
adulto o hayan recibido las instrucciones pertinentes sobre el uso seguro del 
aparato y entiendan los riesgos s. Los niños no deben utilizar el aparato 
como juego. Los niños sin supervisión no deben llevar a cabo tareas de limpieza 
y mantenimiento.

•  NO utilice el aparato con las manos ni con los pies húmedos.
•  NO exponga el aparato a la humedad, a los agentes atmosféricos (lluvia, 

sol, etc.) ni a temperaturas extremas.
• En caso de av  o problemas de funcionamiento del aparato, apáguelo y 

no lo manipule. Si es necesario repararlo,  únicamente a un centro de 
asistencia técnica autorizado.

• Para obtener más información sobre las car  del aparato, consulte 
el embalaje exterior.

INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO DE LAS PILAS
• Cambie las pilas solo por pilas del mismo tipo.
• Asegúrese de introducir las pilas respetando la polaridad indicada en el aparato.
• Quite las pilas del aparato si no va a usarlo dur rolongado.
• Guarde las pilas en un lugar fresco y seco a temperatura ambiente.
•  NO recargue las pilas no recargables.
•  NO use las pilas suministradas con este aparato en otros aparatos.

  ¡PELIGRO! Riesgo de escape de sustancias corrosivas de la 
batería y de explosión. 
NO desensamble la batería ni la exponga a temperaturas 
demasiado altas, como las generadas por los rayos del sol, el 

fuego u otras fuentes de calor.
La batería NO debe cortocircuitarse, sufrir daños mecánicos, arrojarse al 
fuego, sumergirse en agua, guardarse con objetos metálicos o dejarse caer 
en superficies duras. Si la batería pierde líquido, evite el contacto de este con 
la piel, los ojos y la ropa. 

•  NO use el aparato ni las pilas si las pilas presentan algún signo de deterioro, 

este caso, póngase en contacto con un centro de servicio autorizado.
•  NO introduzca ningún objeto en el compartimento de pilas.
•  NO use pilas viejas y nuevas a la vez.

  ¡PELIGRO! Riesgo de lesiones graves.
Mantenga la batería fuera del alcance de los niños en todo 
momento. En caso de ingestión, la batería puede provocar 
lesiones mortales. Por tanto, manténgala fuera del alcance de los 

niños en todo momento. En el caso de ingestión de una batería, póngase en 
contacto con un médico o con un centro toxicológico de inmediato. 

LEYENDA DE LOS SÍMBOLOS
Advertencia Prohibición

DESCRIPCIÓN DEL APARATO Y DE LOS 
ACCESORIOS

rativa [A] para controlar el contenido del embalaje.  
1. Pantalla LCD 
2. Botón de función 
3. Botón de función SET 

4. Botón de función 

5. Electrodos
6. Datos técnicos
7. Compartimento de pilas

CONSEJOS ÚTILES
• Pésese siempre bajo las mismas condiciones, preferiblemente justo después de 

con los alimentos, la digestión o la actividad  de cada usuario. El peso 
puede v ro.

• Para usar las funciones de medición de las car  corporales, debe 
pesarse en la báscula con los pies descalzos, asegurándose de que estén 
colocados correctamente sobre los electrodos (5).

• Permanezca totalmente inmóvil en la báscula durante la medición.
• El tiempo de visualización dependerá de la capacidad de cada uno para 

estabilizarse en la báscula y del propio peso: en general, cuanto mayor es el 
peso, mayor es el tiempo de visualización.

• Existe un riesgo de medición incorrecta en los siguientes casos:
• 
• Niños menores de 10 años (el aparato no está calibrado por debajo de esta 

edad).
• Mujeres embarazadas (aunque no corren ningún peligro).
• Personas sometidas a diálisis, que padezcan de edemas en las extremidades 

• Al realizar el seguimiento de su peso, las mujeres deben tener en cuenta que 
pueden retener  durante el ciclo menstrual, lo que puede aumentar su 
peso corporal hasta en un kilogramo.

USO
• :  2 kg
• Medición máxima:  180 kg
• Distribución:  100g
• Edad del usuario: de 6 a 100
• Altura del usuario: de 80 a 220 cm
• Permite memorizar los datos personales de hasta 12 usuarios distintos 

 ¡ADVERTENCIA! NO utilice este aparato si presenta daños 
visibles.

PRIMER USO
• Retire las tiras aislantes de las pilas, si las hay, de la tapa del compartimiento de 

pilas (7), o retire el papel de protección de las pilas e introdúzcalas respetando 
la polaridad. 

• Si la báscula no muestra ninguna función, quite las pilas del compartimento de 
pilas (7) y vuelva a introducirlas como se indica a continuación.

MONTAJE DE LAS PILAS 
• Abra el compartimento de pilas (7), situado en la parte posterior de la báscula 

(B1).
• Coloque las pilas respetando correctamente los polos +/- (B2).
• Cierre el compartimento de pilas (7) (B3).
SELECCIÓN DE USUARIO y CONFIGURACIÓN DE DATOS PERSONALES 
• Presione el botón de función SET (3) para encender la 

completa y luego aparecerá 
• Presione el botón de función SET (3). En la pantalla LCD 

aparecerá de forma intermitente el número de usuario 1. 
• Seleccione el número de usuario que desea memorizar 

presionando el botón de función  o  (4) y 
presionando el botón de función SET (3).

• Seleccione el sexo y, si procede, la función ATLETA 

(hombre, mujer, hombre atleta, mujer atleta) presionando los botones de 

 solo puede activarse para usuarios con edades comprendidas entre 15 y 50 
años.

• Seleccione la altura (expresada en cm) presionando los 
botones de función  o  (4) y presione el botón SET (3) 

• Seleccione la edad presionando los botones de función 

• Si se selecciona una edad entre 6 y 12 años, 
automáticamente aparecerá el  de «modo niño»  
en la pantalla LCD (1).

• 
programa del usuario, la pantalla 
LCD (1) mostrará los datos 
memorizados. Podrá pesarse en cuanto aparezca 0,0 kg en la pantalla.

• 
repita las operaciones descritas en los puntos anteriores.

 
personales, la báscula se apaga automáticamente después de 15 segundos de 
inactividad.

USO
 

FUNCIONES ESPECIALES
Cambio de la unidad de medida
Durante la medición, se puede 
cambiar la unidad de medida (kg, 
lb, st).
• Cuando la pantalla LCD (1) indique 0,0 kg, presione los botones de función 

ra seleccionar la unidad de medida deseada.
FUNCIÓN SOLO PESO
• 
• Presione la plataforma de la báscula con un pie. La pantalla 

LCD (1) mostrará
• Súbase en la báscula y permanezca inmóvil: la indicación 

cuando se estabilice.
• En este modo, el usuario siempre puede presionar el botón de función SET (3) 

para introducir los datos personales.
FUNCIÓN DE ANALIZADOR CORPORAL
• Presione el botón de función SET (3) para encender la báscula.
• Presiones los botones de función  o  (4) para 

seleccionar el número preprogramado correspondiente al 
usuario.

• El número de usuario seleccionado parpadeará 8 veces en la pantalla LCD (3).
• Súbase en la báscula cuando aparezca 0,0 kg en la 

pantalla LCD (3). Durante esta fase, se puede cambiar la 
unidad de medida (véase el apartado Cambio de la unidad 
de medida).

• Súbase descalzo en la báscula y coloque los pies sobre los electrodos.
• Permanezca inmóvil sobre el aparato: cuando se estabilice, la indicación de 

peso se bloqueará automáticamente en la pantalla LCD (1).
• La medición se iniciará automáticamente con la señal «----», que se desplaza 

de arriba hacia abajo.
• Al terminar la medición, los resultados de peso, % de 

masa grasa (Fat), % de masa de agua (Water), % de masa 
muscular (Muscle) aparecerán dos veces y luego la báscula 
se apagará automáticamente.

MANTENIMIENTO
LIMPIEZA
• 

 ¡ADVERTENCIA! Asegúrese de que todas las partes que se han 
limpiado se hayan secado completamente antes de volver a 
utilizar el aparato.

ALMACENAMIENTO
• Guarde el aparato en un lugar fresco y seco.
• Guarde el aparato en posición horizontal.
• Si no se va a utilizar el aparato durante un tiempo prolongado, se recomienda 

quitar las pilas.

PROBLEMAS Y SOLUCIONES
El usuario no puede reparar ninguna pieza. Si se produce uno de los 
problemas indicados, adopte la solución propuesta.

Problema Posible causa Solución
En la pantalla aparece el Pila descargada 

(la báscula se 
apagará en unos 

segundos).

Cambie las pilas.

En la pantalla aparece el Báscula 
sobrecargada.

Quite el peso de la báscula.

En la pantalla aparece el 
: 

Los pies no 
están colocados 

correctamente en 
los electrodos.

El peso solo se muestra 
durante 10 segundos. Bájese 

de la báscula y vuelva a 
subirse de forma correcta 
(asegúrese de colocar los 
pies correctamente en los 

electrodos).

ELIMINACIÓN
El embalaje del producto está hecho de materiales reciclables. Eliminación 
del embalaje de acuerdo con las normas de protección ambiental.
De conformidad con la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE), el  del contenedor tachado 
presente en el aparato o en su embalaje indica que el aparato debe 
eliminarse por separado del resto de residuos al final de su vida útil.
El usuario, por tanto, deberá entregar el aparato en un centro autorizado de 
recogida selectiva de equipos eléctricos y electrónicos al final de su vida 

útil. El usuario también puede deshacerse de un aparato obsoleto entregándolo 
en un punto de venta en el momento de comprar un aparato nuevo del mismo tipo. 
El usuario puede entregar productos electrónicos de menos de 25 cm a minoristas 
de productos electrónicos con un área de venta de al menos 400 m2 de forma 
gratuita y sin obligación de compra. La clasificación adecuada de los residuos 
antes de enviar el equipo que ya no se utiliza para reciclar, procesar y desechar 
de una manera respetuosa con el medio ambiente contribuye a evitar impactos 
negativos en el medio ambiente y en la salud, y promueve la reutilización o el 
reciclaje del material del equipo.

ELIMINACIÓN DE LAS PILAS
• Retir rato antes de desecharlo.
• Par ro de recogida autorizado.
•  NO arroje las pilas junto con los residuos domésticos. 

ASISTENCIA Y GARANTÍA
El aparato tiene una gar  de dos años a partir de la fecha de entrega. El 

 de gar  comienza a partir de la fecha indicada en el recibo/factura 
(si es claramente legible), a menos que el comprador pueda demostrar que fue 
entregado en una fecha posterior.
En caso de que existiera un defecto del producto con anterioridad a la fecha 
de entrega, se garantiza la reparación o la sustitución sin gastos, a no ser que 
una de las dos soluciones resulte desproporcionada con respecto de la otra. El 
comprador debe informar a un servicio de asistencia autorizado de la falta de 
conformidad en un plazo de dos meses desde el descubrimiento del defecto.
La gar re todas las piezas que resulten defectuosas por:
a) daños de transpor s,
b) una instalación errónea o una instalación eléctrica inadecuada;
c) reparaciones o modificaciones realizadas por personal no autorizado;
d) mantenimiento y limpieza incorrectos o no realizados;
e) producto o componentes del producto sujetos a desgaste o consumibles, 
incluida la disminución del tiempo de uso de las pilas recargables debida al uso o 
al paso del tiempo, en su caso;
f) incumplimiento de las instrucciones de uso del aparato, uso negligente o 
imprudente.
La lista anterior solo se proporciona a modo de ejemplo y no está completa, ya 
que esta gar  no cubre circunstancias que no puedan atribuirse a defectos de 
fabricación del aparato.
La gar  también queda excluida en caso de uso incorrecto del aparato y en 
caso de uso profesional.
El fabricante rechaza toda responsabilidad por cualquier daño que directa o 
indirectamente se pueda causar a personas, propiedades o mascotas como 
resultado del incumplimiento de todas las instrucciones proporcionadas en el 
«Manual de instrucciones y advertencias» con respecto a la instalación, uso y 
mantenimiento del aparato.
Esto no se aplica a las acciones contractuales de gar vendedor.

Modo de asistencia
La reparación del aparato debe realizarse en un centro de asistencia autorizado. 
Si se encuentra en gar  el aparato defectuoso debe enviarse al Centro de 
Asistencia junto con el comprobante de compra en el que figure la fecha de 
compra o de entrega.
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NÁVOD K POU Í VÁHY
Vá ený zákazníku, d kujeme za zakoupení našeho 
výrobku. Jsme si jisti, e oceníte jeho kvalitu 
a spolehlivost, nebo  byl nav en a vyroben s cílem 

uspokojit po adavky zákazník . Tyto instrukce týkající se pou ívání 
odpovídají evropské norm  EN 82079.

VAROVÁNÍ! Pokyny a upozor pro né 
v  p stroje.

P ed pou it m tohoto p stroje si pe liv  p e t te 
návod k pou it  a zejména ostn  pokyny 
a varován , které mus  být dod eny. Uchovávejte 
tento návod spolu se svým ilustr m pr vodcem pro 
pou it  v budoucnu. Pokud stroj postoup te jinému 
u ivateli, ujist te se také o dán  této dokumentace.

 POZNÁMKA: pokud je jakákoli ást tohoto návodu nesrozumitelná, 
nebo v p ípad  vzniku jakýchkoli pochybností, obra te se prosím na 
spole nost na adrese uvedenou na poslední stran  tohoto návodu p ed 
pou itím p ístroje.

 POZNÁMKA: slabozraké osoby mohou konzultovat digitální verzi 
tohoto návodu k pou ití na webových stránkách www.tenactagroup.com

S OZNÁMKY
 

• Po vybalení p ístroje se ujist te, e je kompletní a e obsahuje 
veškeré ásti uvedené v ilustra ím pr vodci a také, e nevykazuje 
ádné známky poškození. V p ípad  pochybností p ístroj nepou ívejte 

a kontaktujte autorizované servisní st edisko.

• Tento p ístroj musí být pou íván výhradn  k ú elu, ke kterému byl 
navr en, to znamená jako váha pro domácí pou ití. Jakékoli jiné 
pou ití není v souladu se zamýšleným pou itím, a je tudí  pova ováno 
za nebezpe né.

• P ístroj mohou pou ívat d ti mladší 8 let a osoby se sní enými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi, pop ípad
nedostate nými zkušenostmi i znalostmi za p edpokladu, e 
jsou pod dohledem, nebo poté, co obdr y pokyny pro bezpe né 
pou ívání p ístroje a pochopily související nebezpe í. D ti si 
s p ístrojem nes jí hrát. D ti tento p ístroj nes jí pou ívat jako 
hra ku. Úkony išt ní a údr by ur ené k provád ní u ivatelem 
nes jí vykonávat d ti bez dozoru.

•  Tento p ístroj NEPOU ÍVEJTE, máte-li mokré ruce nebo vlhké 
nohy.

•  NEVYSTAVUJTE p ístroj vliv m vlhka, pov trnostním vliv m 
(déš , slunce, atd.) nebo extrémním teplotám.

• V p ípad  závady nebo špatné funkce p ístroj vypn te a nezasahujte 
do n j. Za ú elem p ípadné opravy se obracejte výhradn  na 
autorizované servisní st edisko.

• Technické parametry p ístroje jsou uvedeny na vn jší stran  balení.
NÁVOD PRO BEZP NÉ POU Í BA Í
• Baterie m te pouze za baterie stejného typu, které mají stejné 

technické parametry.
• Ujist te se, e vkládáte baterie s ohledem na polaritu uvedenou na 

p ístroji.
• V p ípad , e po delší dobu neplánujete p ístroj pou ít, baterie z n j 

vyjm te.
• Baterie uchovávejte na chladném a suchém míst  p i pokojové 

teplot .
•  NENABÍJEJTE baterie, které nejsou dobíjecí.
•  NEPOU ÍVEJTE baterie dodané s tímto p ístrojem v ádném 

jiném p ístroji i spot ebi i.

•  NEPOU ÍVEJTE p ístroj a baterie, pokud baterie vykazují jakékoli 
známky koroze i poškození jako nap íklad: deformace, poškrábání, 
abnormální zápach nebo vyblednutí povrchu. V takovém p ípad  se 
obra te na autorizované servisní st edisko.

•  NEVKLÁDEJTE ádné p edm ty do prostoru pro baterie.
•  NEPOU ÍVEJTE dohromady staré a nové baterie.

LEGENDA S
Upozorn ní Zákaz

S ROJE A LUŠENS
Pro kontrolu obsahu balení pou jte Ilustra ho pr vodce [A].  
1. LCD displej 
2. Tla tko
3. SET tla tko 
4. Tla tko

5. Elektrody
6. Technické údaje
7. Prostor pro baterie

DY
• Va te se v dy za stejných podmínek, nejlépe ihned po probuzení, 

abyste zabránili výkyv m váhy, z sobených jídlem, trávením nebo 
fyzickou aktivitou. Je mo né, e se vaše váha bude den ode dne 
m nit.

• K pou ití funkcí pro ení t sných hodnot je t eba, abyste se li 
bosí a aby vaše chodidla byla ve správné pozici na elektrodách (5).

• ení st jte nehybn  na váze.
• Doba na displeji zále í na tom, jak nehybn  na p ístroji stojíte a na 

váze jako takové: obecn  platí, e vyšší váha se zobrazuje delší dobu.
• Nep sn ení m  nastat v následujících p ípadech:

•  hore ce.
• U d tí mladších 10 let (p ístroj není zkalibrován pr  pod 10 let).
• U t hotných (ale nehrozí ádné riziko).
• U lidí na dialýze, u lidí s otoky kon etin a u lidí trpících dysmorfií.

• i sledování své váhy musí eny myslet na to, e p i menstruaci 
mohou zadr ovat tekutiny, co  m e ovlivnit jejich váhu a
o 1 kilogram.

• Minimální hmotnost:  2 kg
• Maximální hmotnost:  180 kg
• Distribuce: 100 g
• V k u ivatele: od 6 do 100
• Výška u ivatele: od 80 do 220 cm
• V p ístroji lze ukládat osobní úd  dvanácti r zných u ivatel

PRVNÍ POU Í
• Pokud jsou p ítomny, vytáhn te izola í prou ky z krytu k prostoru 

pro baterie (7) nebo odstra te ochrannou fólii baterií a vlo te baterie 
podle polarity. 

• Pokud váha nezobrazuje ádné funkce, vyndejte baterie z prostoru 
pro baterie (7) a vlo te je dovnit znovu dle postupu ní e.

VLO Í BA E 
• Ote ete prostor pro baterie (7), který se nachází na spodní stran

váhy (B1).
• Vlo te baterie správn  dle +/- polarity (B2).
• Za ete prostor pro baterie (7) (B3).

 U VA  A NAS AVENÍ OSOBNÍCH ÚDAJ  
• Váhu zapn te zmá ím tla tka SET (3). LCD 

displej zobrazí kompletní usp ádání a poté za ne 
zobrazovat. 

• Zmá n te tla tko SET (3). Na LCD displeji se zobrazí se U ivatel 
1 a bude blikat. 

• Pomocí tla tek ) nebo  (4) vyberte slo 
u ivatele a sv j výb r potv te stisknutím tla tka 
SET (3).

• Vyberte pohlaví a pokud je to aktuální, pomocí tla tek ) nebo  (4) 

vyberte funkci SPORTOVEC (mu , ena, sportovec, 
sportovkyn ) a sv j výb r potv te stisknutím 
tla tka SET (3). Mód sportovec  lze aktivovat 
pouze pro u ivatele ve v ku od 15 do 50 let.

• Pomocí tla tek 2) nebo  (4) vyberte výšku 
(v centimetrech) a sv j výb r potv te stisknutím 
tla tka SET (3).

• Pomocí tla tek 2) nebo  (4) vyberte k a sv j 
výb r potv te stisknutím tla tka SET (3). 

• Pokud vyberete k mezi 6 a 12 let, na LCD 
displeji (1) se automaticky zobrazí symbol pro mód 
„dít “ .

• Kdy  je naprogramování 
p ístroje pro jednoho u ivatele 
hotové, LCD displej (1) zobrazí 
u ené údaje. it se m ete, jakmile se zobrazí hodnota 0.0 kg.

• Pro výb r a nastavení údaj  nového u ivatele opakujte proces 
popsaný výše.

 POZNÁMKA: v módu pro nastavování osobních údaj  se váha 
automaticky vypne po 15 sekundách ne innosti.

 
EX A FUNKCE
Zm  jednotky m n

i ení je mo né zm nit 
jednotku ení (kg, lb, st).
• Kdy  LCD displej (1) ukazuje 

0.0 kg, stiskn te tla tka ) nebo  (4) a vyberte p adovanou 
jednotku.

FUNKCE NÍ
• Polo te váhu na pevný povrch.
• Zatla te na váhu nohou. LCD displej (1) se zobrazí
• Stoupn te si na váhu a nehýbejte se: indikátor váhy 

bude blikat a z tane svítit na LCD displeji (1), a
bude nem nný.

• V tomto módu m e v dy u ivatel stisknout tla tko SET (3) a zadat 
osobní údaje.

FUNKCE  ANALYZÁ OR
• Váhu zapn te stisknutím tla tka SET (3).
• Stiskn te tla tka ) nebo  (4) a vyberte 

naprogramované slo p adovaného u ivatele.
• Vybraný u ivatel zabliká osmkrát na LCD displeji (3).
• Stoupn te si na váhu, kdy  LCD displej (3) uká e 

0.0 kg. V tuto chvíli je mo né zm nit jednotku ení 
(viz odstavec Zm na jednot ení).

• Bosí si stoupn te na váhu a umíst te vaše chodidla 
na elektrody.

• Nehybn  st jte na p ístroji: ukazatel váhy automaticky zablokuje LCD 
displej  v moment , kdy je nem nný.

• ení za ne automaticky signálem „----“, který se pohybuje sm rem 
odshora dol .

• Kdy  je ení hotové, váha, tuk %, voda %, svaly 
% se zobrazí dvakrát a poté se váha sama vypne.

BA
NÍ

• O ist te sklen ný povrch m kkým a vlhkým had íkem.

SKLADOVÁNÍ
• Skladujte p ístroj na chladném a suchém míst .
• Skladujte p ístroj ve vodorovné poloze.
• Pokud p ístroj nebudete dlouho pou ívat, dopo ujeme vyndat z n j 

baterie.

R
U ivatel nem e opravit ádné ásti p ístroje. Pokud se vyskytne 
jeden z uvedených problém , postupujte dle navr enéh ešení.

Problém M  p ina ešen
Následující symbol se 

zobrazí na displeji:
Vybitá baterie 
(váha se sama 

vypne z kolik 
sekund).

V e.

Následující symbol se 
zobrazí na displeji: 

Odstr  váhy.

Následující symbol se 
zobrazí na displeji: 

Nohy nejsou ve 
správné pozici na 

elektrodách.

Váha se zobrazuje pouze 
10 sekund. Sestupte z váhy 

a pak si na ni zno
e

vaše chodidla ve správné 
pozici na elektrodách).

ODPAD
Obal produktu je vyroben z recyklovaných materiál . Obal 
vyho te dle platných p edpis  o ochran ivotního prost edí.
Dle Na ízení 2012/19/EU o odpadech elektrických 
a elektronických za ízení (OEEZ), symbol p eškrtnuté popelnice 
na p ístroji, nebo na jeho obalu znamená, e na konci své 

ivotnosti musí být výrobek shroma ován odd en  od ostatních 
odpad .
U ivatel proto musí p ístroj odnést do sb rného místa pro 

recyklaci elektrického a elektronického za ízení. i koupi nového 
p ístroje stejného typu m e té  kupující odevzdat starý p ístroj prodejci 
k recyklaci. U ivatel m e p edat elektronické výrobky o velikosti 
menší n 25 cm prodejc m elektronických výrobk , kte í mají prodejní 
plochu nejmén  400 m2 , a to bezplatn  a bez závazku ke koupi. ádné 
odd lování odpadu p ed odesláním za ízení, které ji  nelze recyklovat, 
zpracovat a vyhodit z sobem ohleduplným k ivotnímu prost edí, 
p spívá k zamezení negativního dopadu na ivotní prost edí a na 
zdraví, a dále podporuje op tovné pou ití a recyklaci materiál  za ízení.

VYHAZOVÁNÍ POU H BA Í
• Baterie p ed likvidací p ístroje vyjm te.
• Odneste pou ité baterie do sb rného místa.
•  NEVYHAZUJTE baterie do b ného domácího odpadu. 

SL BY A ZÁRUKA
Na p ístroj je poskytována záruka po dobu 2 let od data dodání. Záruka 
za ná datem uvedeným na u i faktu e (pokud je itelné), pokud 
zákazník neproká e,  byl p ístroj doru en pozd i.
V p ípad  vady na produktu, která vznikla p ed jeho doru ením, je 
oprava i náhrada zaru ena bez dalšího zpoplatn ní. Toto neplatí, 
pokud je jedna z mo ností nápravy neúm rn  nákladná ve srovnání 
s druhou. Zákazník je povinen nahlásit nedostatky autorizované servisní 
slu b  do dvou síc  od momentu zjišt ní nedostatku.
Záruka se nevztahuje na ty ásti, které jsou poškozené v sledku 
následujícího:
a) poškození v sledku p epravy nebo náhodných pád ,
b) nesprávná instalace nebo nedostate ný elektrický systém,
c) opravy i úpravy provedené neautorizovanou osobou,
d) nedostate ná nebo špatná údr ba a ist ní,
e) produkty a ásti produktu náchylné k opot ebení a nebo spot ební 
zbo í, a dále pak sní ená výdr  dobíjecích baterií s ohledem na dobu 
pou ívání a stá í.
f) nedodr ení návodu k pou ití p ístroje, nedbalé i neopatrné 
zacházení.
Uvedený seznam je pouhým p íkladem a není úplný, jeliko  se tato 
záruka nevztahuje na jakékoli okolnosti, které se netýkají výrobních vad 
p ístroje.
Záruka se také nevztahuje na nevhodné pou ívání p ístroje a v p ípad
pou ívání p ístroje pro profesionální ú ely.
Výrobce nenese ádnou odpov dnost za jakoukoli škodu zp sobenou 
p ímo nebo nep ímo osobám, majetku i zví at m v sledku nedodr ení 
návodu k pou ití, který je sou ástí „p íru ky pokyn  a upozorn ní“ 
s ohledem na instalaci, pou ití a údr bu p ístroje.
Toto se netýká smluvní záruky prodejce.

Sl  mód
P ístroj m e být opraven pouze autorizovaným servisním st ediskem. 
Pokud je rozbitý p ístroj v záruce, musí být poslán do Servisního 
st ediska spolu s dokladem o zaplacení a uvedeným datem nákupu i 
doru ení.
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NS RUÇÕES DE U ÃO 
DA BALANÇA

Prezado cliente, obrigado por ter escolhido o nosso produto. 
Temos a certeza de que irá apreciar a sua qualidade e 

satisfação do cliente. As presentes instruções para o uso estão em conformidade 
com a norma europeia EN 82079.

A ÇÃO! Deverá respeitar as instruções para uma 
utilização segura do aparelho.

Antes de utilizar este aparelho, leia atentamente as 
instruções para o uso, principalmente as notas sobre a 
segurança e as advertências que devem ser respeitadas. 
Conserve este manual com o respetivo guia ilustrado 
para que possa ser consultado futuramente. No caso de 
ceder o aparelho a terceiros, entregue também toda a 
documentação.

 NOTA: se, ao ler este manual, algumas partes forem difíceis de compreender 
ou se tiver dúvidas antes de utilizar o produto, contacte a empresa através da 
morada indicada na última página.

 
digital destas instruções para o uso no site www.tenactagroup.com

ADVER AS DE SEGURANÇA
 

• 
e completo, fornecido com as partes ilustradas no guia e que não apresenta 
sinais de danos. Em caso de dúvida, não utilize o aparelho e contacte um 
Centro de Assistência Autorizado.

 CUIDADO! Remova do aparelho todos os eventuais materiais de 
comunicação do aparelho, tais como etiquetas, rótulos, etc., antes 
da primeira utilização.

 ATENÇÃO! Risco de asfixia.
As crianças não devem brincar com a embalagem. Mantenha o 
saco plástico fora do alcance de crianças.

• 
concebido, ou seja, como balança para uso doméstico. Quaisquer outras 
utilizações serão consideradas como não conformes à utilização prevista e, 
por conseguinte, perigosas.

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 
anos, por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas 
ou com falta de experiência e conhecimentos, se forem supervisionadas ou se 
tiverem recebido instruções por parte de terceiros relativamente à utilização 
segura do aparelho e se estiverem cientes de todos os perigos envolvidos. As 
crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção devem 
ser efetuadas pelo utilizador e nunca por crianças sem supervisão.

•  NÃO utilize o aparelho com as mãos ou os pés molhados.
•  NÃO exponha o aparelho à humidade, aos agentes climáticos (chuva, sol, 

etc.) ou temperaturas extremas.
• Em caso de avaria ou mau funcionamento do aparelho, desligue-o e não tente 

repará-lo. Contacte apenas um Centro de Assistência Técnica autorizado para 
efetuar as devidas reparações.

• Para as características do aparelho, consulte a embalagem externa.
NS RUÇÕES PARA A U ZAÇÃO SEGURA DAS P LHAS

• Substitua as pilhas somente por outras do mesmo tipo.
• 

aparelho.
• Remova as pilhas caso o aparelho não vá ser utilizado durante um período 

de tempo prolongado.
• Mantenha as pilhas num local fresco e seco à temperatura ambiente.
•  NÃO recarregue pilhas não recarregáveis.
•  NÃO utilize as pilhas fornecidas com este aparelho noutros aparelhos.

 PERIGO! Risco de vazamento de substância corrosiva e explosão. 
As pilhas NÃO devem ser desmontadas, expostas a calor 
excessivo como luz solar, fogo ou fontes de calor similares.
NÃO devem ser sujeitas a curto-circuito nem danificadas 

mecanicamente, colocadas no fogo, colocadas na água, guardadas juntamente 
com objetos metálicos, cair sobre superfícies duras. Em caso de vazamentos 
das pilhas, evite qualquer contacto com a pele, olhos e vestuário. 

•  NÃO utilize o aparelho e as pilhas, caso estas apresentem sinais de 
deterioração tais como: deformação, riscos, odor anómalo ou descoloração 
da superfície. Neste caso, contacte o Centro de Assistência autorizado.

•  NÃO coloque objetos dentro do compartimento das pilhas.
•  NÃO utilize pilhas novas juntamente com pilhas usadas.

 PERIGO! Risco de ferimentos graves.
Mantenha as pilhas sempre fora do alcance das crianças. As pilhas 
podem representar um perigo mortal em caso de ingestão. Assim, 
mantenha as pilhas sempre fora do alcance das crianças. Em caso 

de ingestão, consulte imediatamente um médico ou o centro antivenenos local. 

LEGENDA DOS SÍMBOLOS
Aviso Proibição

PARELHO E DOS 
A

1. Visor LCD 
2. Botão de função 
3. Botão de função SET 
4. Botão de função 

5. Elétrodos
6. Dados técnicos
7. Compartimento das pilhas

• Pese-se sempre nas mesmas condições, preferencialmente ao acordar, para 

digestão ou a atividade física de cada pessoa. O seu peso pode variar de um 
dia para o outro.

• Para utilizar as funções de medição das características corporais, deve pesar-
se na balança com os pés descalços, assegurando-se de que estes estão 
corretamente posicionados sobre os elétrodos (5).

• Mantenha-se imóvel sobre a balança durante a medição.
• O tempo de visualização depende da sua capacidade de estabilização na 

balança e do próprio peso: normalmente, um peso superior é apresentado 
durante mais tempo.

• Existe o risco de uma medição incorreta em caso de:
• Pessoas com febre.
• Crianças com menos de 10 anos (o aparelho não está calibrado para 

crianças desta idade).
• Grávidas (mas não existe qualquer risco).
• Pessoas a fazer diálise, pessoas com edemas nos membros, pessoas com 

• Ao monitorizar o seu peso, as mulheres devem ter em conta que poderão reter 
líquidos durante o seu ciclo menstrual, fazendo aumentar o seu peso corporal 
em até um quilograma.

• Medição mínima:  2 kg
• Medição máxima:  180 kg
• Distribuição: 100 g
• Idade do utilizador: de 6 a 100
• Altura do utilizador: de 80 a 220 cm
• É possível armazenar dados pessoais de até 12 utilizadores diferentes 

 ATENÇÃO! NÃO utilize este aparelho em caso de sinais evidentes 
de danos.

PR M RA U AÇÃO
• 

compartimento das pilhas (7), ou remova a folha que protege as pilhas e 
insira-as, respeitando a polaridade. 

• Se a balança não exibir qualquer função, remova as pilhas do compartimento 
(7) e volte a inseri-las conforme indicado abaixo.

COMO  AS P LHAS 
• Abra o compartimento das pilhas (7) situado na parte traseira da balança (B1).
• Insira corretamente as pilhas, de acordo com os polos +/- (B2).
• Feche o compartimento das pilhas (7) (B3).
SELEC ONAR O U DOR E CONF GURAR OS DADOS PESSOA S 
• Prima o botão de função SET (3) para ligar a balança. O 

seguida, irá exibir .
• Prima o botão de função SET (3). O Utilizador 1 irá 

começar a piscar no visor LCD. 
• Selecione o número do utilizador que pretende guardar, 

botão de função SET (3).
• Selecione o sexo e, se aplicável, a função ATHLETE 

(Atleta) (homem, mulher, homem atleta, mulher atleta) 
premindo os botões de função ) ou  (4) e, em 

 só pode ser 
ativado para utilizadores com idades compreendidas entre 15 e 50.

• Selecione a altura (expressa em cm) premindo os 
botões de função ) ou ) e confirme premindo o 
botão SET (3).

• Selecione a idade premindo os botões de função ) ou 

• Se selecionar uma idade entre 6 e 12 anos, o símbolo 
"Child mode" (modo criança)  irá surgir automaticamente no visor LCD (1).

• Quando a programação do 
utilizador estiver concluída, o 
visor LCD (1) irá apresentar os 
dados guardados. Quando for 
apresentado "0.0 kg", poderá pesar-se.

• 
operações descritas acima nos pontos anteriores.

 
se-á automaticamente após 15 segundos de inatividade.

 
FUNÇÕES ESPE A S
Alterar a unidade de medida
Durante a medição, é possível alterar 
a unidade de medida (kg, lb, st).
• quando o visor LCD (1) indicar "0.0 

kg", prima os botões de função ) ou ) para selecionar a unidade de 
medida pretendida.

FUNÇÃO APENAS DE PESAGEM
• Posicione a balança numa superfície rígida.
• Com o pé, pressione a superfície da balança. O visor LCD 

(1) irá apresentar
• Suba para cima da balança e permaneça imóvel: a 

que estiver estável.
• Neste modo, o utilizador pode sempre premir o botão de função SET (3) para 

introduzir os dados pessoais.
FUNÇÃO DE A E CORPORAL
• Prima o botão de função SET (3) para ligar a balança.
• Prima os botões de função ) ou ) para selecionar 

o número pré-programado que corresponde ao utilizador.
• O número de utilizador selecionado irá piscar 8 vezes no 

visor LCD (3).
• Suba para a balança quando o visor LCD (3) indicar 

"0.0 kg". Durante esta fase, é sempre possível alterar a 
unidade de medida (ver "Alterar a unidade de medição").

• Suba para a balança com os pés descalços e posicione-os sobre os elétrodos.
• 

• A medição começa automaticamente com o sinal "----", que se desloca de 
cima para baixo.

• Quando a medição estiver concluída, os valores 
correspondentes ao peso, % de gordura, % de água e % 
de massa muscular serão apresentados duas vezes e, em 
seguida, a balança desligar-se-á automaticamente.

L MPEZA
• Limpe a superfície de vidro utilizando um pano suave húmido.

 ATENÇÃO! Antes de reutilizar o aparelho, certifique-se de que 
todas as partes limpas estão completamente secas.

ARMAZENAMEN O
• Guarde o aparelho num local fresco e seco.
• Mantenha o aparelho na posição horizontal.
• Se o aparelho não for utilizado durante um longo período de tempo, 

recomenda-se que remova as pilhas.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Não dispõe de qualquer componente que possa ser reparado pelo 
utilizador. Caso ocorra algum dos problemas indicados, adote a solução 
recomendada.

Problema Poss vel causa Solução
O símbolo seguinte 
aparece no visor:

Pilhas 
descarregadas (a 
balança desliga-

se em apenas 
alguns segundos).

Substitua as pilhas.

O símbolo seguinte 
aparece no visor:

Balança em 
sobrecarga.

Remova o peso da balança.

O símbolo seguinte 
aparece no visor: 

Os pés não estão 
corretamente 
posicionados 

sobre os 
elétrodos.

O peso é exibido apenas 
durante 10 segundos. Desça e 
volte a subir para a balança de 
forma correta (assegure-se de 
que posiciona corretamente os 

pés sobre os elétrodos).

A embalagem do produto contém materiais recicláveis. Elimine a 
embalagem em conformidade com as normas de proteção ambiental 
vigentes.
Nos termos da Diretiva 2012/19/UE relativa aos resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE), o símbolo do contentor de 
lixo barrado com uma cruz no aparelho ou na sua embalagem indica que 
o produto deve ser eliminado separadamente dos outros resíduos no final 
da sua vida útil.

Como tal, o utilizador deve levar o aparelho a um centro de reciclagem adequado 
para equipamentos elétricos e eletrónicos. Como alternativa à eliminação, o 
utilizador pode entregar o aparelho a um revendedor para a respetiva eliminação 
ao adquirir um aparelho novo do mesmo modelo. O utilizador pode entregar os 
produtos eletrónicos com menos de 25 cm, gratuitamente e sem obrigação 
de compra, a revendedores de produtos eletrónicos com área de vendas de, 
pelo menos, 400 m2. A separação adequada dos resíduos antes de enviar o 
equipamento em fim de vida para ser reciclado, processado e eliminado, de 
forma a respeitar o ambiente, contribui para reduzir os impactos negativos no 
ambiente e na saúde e promove a reutilização e/ou a reciclagem dos materiais 
do equipamento.

EL M NAÇÃO DAS P LHAS USADAS
• Remova as pilhas do aparelho antes da sua eliminação.
• Elimine as pilhas num centro de recolha adequado para esse efeito.
•  NÃO elimine as pilhas juntamente com o lixo doméstico. 

O aparelho dispõe de garantia por um período de 2 anos a partir da data de 
entrega ao cliente. O período de garantia começa a partir da data indicada 
no recibo/fatura (se claramente legível), exceto caso o comprador consiga 
comprovar que o aparelho foi entregue numa data posterior.
Em caso de defeito do produto anterior à data de entrega, é garantida a 
reparação ou a substituição gratuita do aparelho, exceto quando uma dessas 
soluções for considerada inapropriada. O comprador tem a obrigação de 
comunicar a inconformidade a um Centro de Assistência Autorizado, no prazo 
de dois meses após a deteção do referido defeito.
A garantia não cobre todas as peças que apresentem defeitos, como resultado 
de:
a) danos de transporte ou quedas acidentais;
b) instalação incorreta ou sistema elétrico inadequado;
c) reparações ou modificações efetuadas por pessoal não autorizado;
d) manutenção ou limpeza insuficientes ou efetuadas incorretamente;
e) produtos e/ou peças do produto sujeitos a desgaste e/ou consumíveis, 
incluindo a redução do tempo de utilização das pilhas devido à sua utilização 
ou vida útil, se aplicável;
f) inobservância das instruções de utilização do aparelho, negligência ou 
utilização inadequada.
A lista anterior é fornecida meramente a título de exemplo e não está completa, 
uma vez que esta garantia não se aplica a circunstâncias que não possam ser 
associadas a defeitos de fabrico do aparelho.
A garantia também não cobre casos de utilização indevida do aparelho e de 
utilização profissional.
O fabricante declina qualquer responsabilidade por quaisquer danos que 
possam ser causados, direta ou indiretamente, a pessoas, bens ou animais 
de estimação, como resultado da inobservância das instruções contidas no 
"Manual de instruções e avisos" relativas à instalação, utilização e manutenção 
do aparelho.
Tal não se aplica às ações sob a garantia contratual do vendedor.

Modo de manutenção
A reparação do aparelho deve ser efetuada num centro de assistência 
autorizado. Se estiver ao abrigo da garantia, o aparelho com defeito deve ser 
enviado para o Centro de Assistência, juntamente com o comprovativo de 
compra com indicação da data de compra ou de entrega.
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